
Exo
Chapter 18

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ע1 וַיִּשְׁמַ֞
Dan–mendengarlah
H8085

יִתְר֨וֹ
Yitro
H3503

כֹהֵ֤ן
imam
H3548

֙ מִדְיָן
Midian
H4080

חֹתֵ֣ן
mertua

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

אֵת֩
–
H0853

כָּל־
segala–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
yang

ה עָשָׂ֤
dilakukan

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

ה לְמֹשֶׁ֔
bagi–Musa
H4872

וּלְיִשְׂרָאֵ֖ל
dan–bagi–Israel
H3478

עַמּ֑וֹ
umat–Nya

י־ כִּֽ
bahwa–

יא הוֹצִ֧
membawa–keluar
H3318

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
dari–Mesir
H4714

Kedengaranlah kepada Yitro, imam di Midian, mertua Musa, segala yang dilakukan Allah kepada Musa dan 
kepada Israel, umat-Nya, yakni bahwa TUHAN telah membawa orang Israel keluar dari Mesir.

ח2 וַיִּקַּ֗
Dan–mengambillah
H3947

יִתְרוֹ֙
Yitro
H3503

חֹתֵ֣ן
mertua

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

ה צִפֹּרָ֖
Zipora
H6855

אֵשֶׁ֣ת
istri
H0802

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

אַחַ֖ר
setelah

יהָ׃ שִׁלּוּחֶֽ
pengirimannya
H7964

Lalu Yitro, mertua Musa, membawa serta Zipora, isteri Musa -- yang dahulu disuruh Musa pulang --

וְאֵ֖ת3
dan–
H0853

שְׁנֵי֣
kedua
H8147

בָנֶי֑הָ
anak–laki–lakinya

ר אֲשֶׁ֨
yang

ם שֵׁ֤
nama
H8034

אֶחָד֙ הָֽ
yang–satu
H0259

ם רְשֹׁ֔ גֵּֽ
Gersom
H1647

י כִּ֣
karena

ר אָמַ֔
ia–berkata
H0559

גֵּ֣ר
Orang–asing
H1616

יתִי הָיִ֔
aku
H1961

רֶץ בְּאֶ֖
di–negeri
H0776

ה׃ נָכְרִיָּֽ
asing
H5237

dan kedua anak laki-laki Zipora; yang seorang bernama Gersom, sebab kata Musa: "Aku telah menjadi seorang 
pendatang di negeri asing,"

ם4 וְשֵׁ֥
dan–nama
H8034

הָאֶחָ֖ד
yang–satu
H0259

אֱלִיעֶזֶ֑ר
Eliezer
H0461

י־ כִּֽ
karena–

אֱלֹהֵ֤י
Allah
H0430

֙ אָבִי
bapaku
H0001

י בְּעֶזְרִ֔
penolongku
H5828

נִי וַיַּצִּלֵ֖
dan–menyelamatkan–aku
H5337

רֶב מֵחֶ֥
dari–pedang
H2719

ה׃ פַּרְעֹֽ
Firaun
H6547

dan yang seorang lagi bernama Eliezer, sebab katanya: "Allah bapaku adalah penolongku dan telah 
menyelamatkan aku dari pedang Firaun."

א5 ֹ֞ וַיָּב
Dan–datanglah
H0935

יִתְר֨וֹ
Yitro
H3503

ן חֹתֵ֥
mertua

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

וּבָנָי֥ו
dan–anak–anaknya

וְאִשְׁתּ֖וֹ
dan–istrinya
H0802

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

אֶל־
ke–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֗
padang–gurun

אֲשֶׁר־
di–mana–

ה֛וּא
dia
H1931

חֹנֶה֥
berkemah
H2583

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

הַ֥ר
gunung
H2022

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Allah
H0430

Ketika Yitro, mertua Musa, beserta anak-anak dan isteri Musa sampai kepadanya di padang gurun, tempat ia 
berkemah dekat gunung Allah,
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וַיֹּא֙מֶר6֙
Dan–ia–mengatakan
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

אֲנִי֛
Aku
H0589

חֹתֶנְךָ֥
mertuamu

יִתְר֖וֹ
Yitro
H3503

א בָּ֣
datang
H0935

אֵלֶי֑ךָ
kepadamu
H0413

שְׁתְּךָ֔ וְאִ֨
dan–istrimu
H0802

וּשְׁנֵי֥
dan–kedua
H8147

בָנֶי֖הָ
anak–laki–lakinya

הּ׃ עִמָּֽ
bersamanya

disuruhnyalah mengatakan kepada Musa: "Aku, mertuamu Yitro, datang kepadamu membawa isterimu beserta 
kedua anaknya."

א7 וַיֵּצֵ֨
Dan–keluarlah
H3318

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

לִקְרַ֣את
untuk–menyambut
H7125

תְנ֗וֹ חֹֽ
mertuanya

֙ וַיִּשְׁתַּח֙וּ
dan–sujudlah
H7812

וַיִּשַּׁק־
dan–mencium–

ל֔וֹ
dia

וַיִּשְׁאֲל֥וּ
dan–bertanyalah–mereka
H7592

אִישׁ־
seseorang–
H0376

לְרֵעֵ֖הוּ
kepada–temannya
H7453

לְשָׁל֑וֹם
tentang–keselamatan
H7965

אוּ וַיָּבֹ֖
dan–masuklah–mereka
H0935

הֱלָה׃ הָאֹֽ
ke–dalam–kemah
H0168

Lalu keluarlah Musa menyongsong mertuanya itu, sujudlah ia kepadanya dan menciumnya; mereka 
menanyakan keselamatan masing-masing, lalu masuk ke dalam kemah.

ר8 וַיְסַפֵּ֤
Dan–menceritakanlah

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

תְנ֔וֹ לְחֹ֣
kepada–mertuanya

אֵת֩
–
H0853

כָּל־
segala–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
yang

ה עָשָׂ֤
dilakukan

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ה לְפַרְעֹ֣
kepada–Firaun
H6547

יִם וּלְמִצְרַ֔
dan–kepada–Mesir
H4714

עַ֖ל
demi

ת אוֹדֹ֣
kepentingan
H0182

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

אֵ֤ת
–
H0853

כָּל־
segala–
H3605

הַתְּלָאָה֙
kesulitan
H8513

ר אֲשֶׁ֣
yang

מְצָאָתַ֣ם
menimpa–mereka
H4672

רֶךְ בַּדֶּ֔
di–jalan
H1870

וַיַּצִּלֵ֖ם
dan–menyelamatkan–mereka
H5337

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Sesudah itu Musa menceritakan kepada mertuanya segala yang dilakukan TUHAN kepada Firaun dan kepada 
orang Mesir karena Israel dan segala kesusahan yang mereka alami di jalan dan bagaimana TUHAN 
menyelamatkan mereka.

וַיִּ֣חַד9ְּ
Dan–bersukacitalah
H2302

יִתְר֔וֹ
Yitro
H3503

עַל֚
atas

כָּל־
segala–
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
kebaikan

אֲשֶׁר־
yang–

ה עָשָׂ֥
dilakukan

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

לְיִשְׂרָאֵל֑
bagi–Israel
H3478

ר אֲשֶׁ֥
yang

הִצִּיל֖וֹ
menyelamatkan–dia
H5337

מִיַּ֥ד
dari–tangan
H3027

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Bersukacitalah Yitro tentang segala kebaikan, yang dilakukan TUHAN kepada orang Israel, bahwa Ia telah 
menyelamatkan mereka dari tangan orang Mesir.
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10֮ וַיֹּאמֶר
Dan–berkatalah
H0559

֒ יִתְרוֹ
Yitro
H3503

בָּר֣וּךְ
Terpujilah
H1288

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ר אֲשֶׁ֨
yang

יל הִצִּ֥
menyelamatkan
H5337

אֶתְכֶם֛
kamu
H0853

מִיַּ֥ד
dari–tangan
H3027

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

וּמִיַּ֣ד
dan–dari–tangan
H3027

ה פַּרְעֹ֑
Firaun
H6547

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ הִצִּיל
menyelamatkan
H5337

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
bangsa–itu

חַת מִתַּ֖
dari–bawah
H8478

יַד־
tangan–
H3027

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Lalu kata Yitro: "Terpujilah TUHAN, yang telah menyelamatkan kamu dari tangan orang Mesir dan dari tangan 
Firaun.

ה11 עַתָּ֣
Sekarang
H6258

עְתִּי יָדַ֔
aku–tahu
H3045

י־ כִּֽ
bahwa–

גָד֥וֹל
besar

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

מִכָּל־
dari–semua–
H3605

ים הָאֱלֹהִ֑
allah
H0430

י כִּ֣
karena

ר בַדָּבָ֔
dalam–hal
H1697

ר אֲשֶׁ֥
yang

זָד֖וּ
mereka–berlaku–sombong
H2102

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
kepada–mereka

Sekarang aku tahu, bahwa TUHAN lebih besar dari segala allah; sebab Ia telah menyelamatkan bangsa ini dari 
tangan orang Mesir, karena memang orang-orang ini telah bertindak angkuh terhadap mereka."

ח12 וַיִּקַּ֞
Dan–mengambillah
H3947

יִתְר֨וֹ
Yitro
H3503

ן חֹתֵ֥
mertua

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

עֹלָ֥ה
korban–bakaran

ים וּזְבָחִ֖
dan–korban–korban
H2077

ים אלֹהִ֑ לֵֽ
bagi–Allah
H0430

א ֹ֨ וַיָּב
dan–datanglah
H0935

ן אַהֲרֹ֜
Harun
H0175

ל  ׀וְכֹ֣
dan–semua
H3605

זִקְנֵי֣
tua–tua
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

לֶאֱכָל־
untuk–makan–
H0398

לֶחֶ֛ם
roti
H3899

עִם־
dengan–

ן חֹתֵ֥
mertua

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

לִפְנֵי֥
di–hadirat
H6440

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Allah
H0430

Dan Yitro, mertua Musa, mempersembahkan korban bakaran dan beberapa korban sembelihan bagi Allah; lalu 
Harun dan semua tua-tua Israel datang untuk makan bersama-sama dengan mertua Musa di hadapan Allah.

13֙ וַיְהִי
Dan–terjadilah
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
keesokan–harinya
H4283

וַיֵּ֥שֶׁב
dan–duduklah
H3427

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ט לִשְׁפֹּ֣
untuk–menghakimi
H8199

אֶת־
–
H0853

הָעָם֑
bangsa–itu

ד וַיַּעֲמֹ֤
dan–berdirilah
H5975

הָעָם֙
bangsa–itu

עַל־
di–depan–

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

מִן־
dari–

קֶר הַבֹּ֖
pagi
H1242

עַד־
sampai–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
petang
H6153

Keesokan harinya duduklah Musa mengadili di antara bangsa itu; dan bangsa itu berdiri di depan Musa, dari 
pagi sampai petang.
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וַיַּרְא14֙
Dan–melihatlah
H7200

חֹתֵ֣ן
mertua

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
segala–
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

ה֥וּא
dia
H1931

ה עֹשֶׂ֖
lakukan

לָעָם֑
bagi–bangsa–itu

אמֶר וַיֹּ֗
dan–berkatalah
H0559

ה־ מָֽ
Apa–
H4100

הַדָּבָ֤ר
hal
H1697

הַזֶּה֙
ini
H2088

ר אֲשֶׁ֨
yang

ה אַתָּ֤
engkau

עֹשֶׂה֙
lakukan

ם לָעָ֔
bagi–bangsa–itu

מַדּ֗וּעַ
Mengapa
H4069

ה אַתָּ֤
engkau

יוֹשֵׁב֙
duduk
H3427

ךָ לְבַדֶּ֔
sendirian
H0905

וְכָל־
dan–semua–
H3605

הָעָם֛
bangsa–itu

ב נִצָּ֥
berdiri
H5324

עָלֶ֖יךָ
di–hadapanmu

מִן־
dari–

קֶר בֹּ֥
pagi
H1242

עַד־
sampai–
H5704

רֶב׃ עָֽ
petang
H6153

Ketika mertua Musa melihat segala yang dilakukannya kepada bangsa itu, berkatalah ia: "Apakah ini yang 
kaulakukan kepada bangsa itu? Mengapakah engkau seorang diri saja yang duduk, sedang seluruh bangsa itu 
berdiri di depanmu dari pagi sampai petang?"

וַיֹּ֥אמֶר15
Dan–berkatalah
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

לְחֹתְנ֑וֹ
kepada–mertuanya

י־ כִּֽ
Karena–

א ֹ֥ יָב
datang
H0935

אֵלַי֛
kepadaku
H0413

הָעָ֖ם
bangsa–itu

שׁ לִדְרֹ֥
untuk–menanyakan
H1875

ים׃ אֱלֹהִֽ
Allah
H0430

Kata Musa kepada mertuanya itu: "Sebab bangsa ini datang kepadaku untuk menanyakan petunjuk Allah.

י־16 כִּֽ
Apabila–

יִהְיֶ֨ה
ada
H1961

לָהֶ֤ם
bagi–mereka

דָּבָר֙
perkara
H1697

א בָּ֣
datang
H0935

י אֵלַ֔
kepadaku
H0413

י פַטְתִּ֔ וְשָׁ֣
dan–aku–menghakimi
H8199

ין בֵּ֥
antara
H0996

ישׁ אִ֖
seseorang
H0376

וּבֵי֣ן
dan–antara
H0996

רֵעֵה֑וּ
temannya
H7453

י וְהוֹדַעְתִּ֛
dan–aku–memberitahukan
H3045

אֶת־
–
H0853

י חֻקֵּ֥
ketetapan–ketetapan
H2706

ים הָאֱלֹהִ֖
Allah
H0430

וְאֶת־
dan–
H0853

יו׃ תּוֹרֹתָֽ
hukum–hukum–Nya
H8451

Apabila ada perkara di antara mereka, maka mereka datang kepadaku dan aku mengadili antara yang seorang 
dan yang lain; lagipula aku memberitahukan kepada mereka ketetapan-ketetapan dan keputusan-keputusan 
Allah."

וַיֹּ֛אמֶר17
Dan–berkatalah
H0559

ן חֹתֵ֥
mertua

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

אֵלָי֑ו
kepadanya
H0413

לאֹ־
Tidak–
H3808

טוֹב֙
baik

ר הַדָּבָ֔
hal
H1697

ר אֲשֶׁ֥
yang

ה אַתָּ֖
engkau

ׂה׃ עֹשֶֽ
lakukan

Tetapi mertua Musa menjawabnya: "Tidak baik seperti yang kaulakukan itu.

ל18 נָבֹ֣
Pasti

ל תִּבֹּ֔
kamu–akan–layu

גַּם־
juga–
H1571

ה אַתָּ֕
engkau

גַּם־
juga–
H1571

הָעָ֥ם
bangsa

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

ר אֲשֶׁ֣
yang

ךְ עִמָּ֑
bersamamu

י־ כִּֽ
karena–

כָבֵ֤ד
terlalu–berat
H3515

מִמְּךָ֙
bagimu

ר הַדָּבָ֔
hal–itu
H1697

לאֹ־
tidak–
H3808

תוּכַ֥ל
kamu–mampu
H3201

הוּ עֲשֹׂ֖
melakukan–itu

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
sendirian
H0905

Engkau akan menjadi sangat lelah, baik engkau baik bangsa yang beserta engkau ini; sebab pekerjaan ini terlalu 
berat bagimu, takkan sanggup engkau melakukannya seorang diri saja.
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ה19 עַתָּ֞
Sekarang
H6258

שְׁמַ֤ע
dengarkanlah
H8085

֙ בְּקֹלִי
suaraku

אִיעָצְ֣ךָ֔
aku–akan–menasihatimu
H3289

י וִיהִ֥
dan–biarlah–ada
H1961

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

ךְ עִמָּ֑
bersamamu

הֱיֵה֧
Jadilah
H1961

ה אַתָּ֣
engkau

ם לָעָ֗
bagi–bangsa–itu

מ֚וּל
di–depan
H4136

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Allah
H0430

וְהֵבֵאתָ֥
dan–bawalah
H0935

ה אַתָּ֛
engkau

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
perkara–perkara
H1697

אֶל־
kepada–
H0413

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Allah
H0430

Jadi sekarang dengarkanlah perkataanku, aku akan memberi nasihat kepadamu dan Allah akan menyertai 
engkau. Adapun engkau, wakililah bangsa itu di hadapan Allah dan kauhadapkanlah perkara-perkara mereka 
kepada Allah.

ה20 וְהִזְהַרְתָּ֣
Dan–ajarilah–mereka

ם אֶתְהֶ֔
mereka
H0853

אֶת־
–
H0853

ים הַחֻקִּ֖
ketetapan–ketetapan
H2706

וְאֶת־
dan–
H0853

ת הַתּוֹרֹ֑
hukum–hukum
H8451

וְהוֹדַעְתָּ֣
dan–beritahukanlah
H3045

ם לָהֶ֗
kepada–mereka

אֶת־
–
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
jalan
H1870

יֵלְ֣כוּ
yang–harus–mereka–jalani
H3212

הּ בָ֔
di–dalamnya

וְאֶת־
dan–
H0853

ה מַּעֲשֶׂ֖ הַֽ
perbuatan
H4639

ר אֲשֶׁ֥
yang

יַעֲשֽׂוּן׃
harus–mereka–lakukan

Kemudian haruslah engkau mengajarkan kepada mereka ketetapan-ketetapan dan keputusan-keputusan, dan 
memberitahukan kepada mereka jalan yang harus dijalani, dan pekerjaan yang harus dilakukan.

ה21 וְאַתָּ֣
Dan–engkau

תֶחֱזֶה֣
akan–melihat
H2372

מִכָּל־
dari–seluruh–
H3605

עָם הָ֠
bangsa–itu

אַנְשֵׁי־
orang–orang–
H0376

יִל חַ֜
cakap
H2428

יִרְאֵ֧י
takut–akan
H3373

ים אֱלֹהִ֛
Allah
H0430

י אַנְשֵׁ֥
orang–orang
H0376

אֱמֶ֖ת
yang–dapat–dipercaya
H0571

נְאֵי שֹׂ֣
yang–membenci
H8130

בָצַ֑ע
keuntungan–tidak–jujur
H1215

וְשַׂמְתָּ֣
dan–angkatlah

ם עֲלֵהֶ֗
atas–mereka

י שָׂרֵ֤
pemimpin–pemimpin
H8269

אֲלָפִים֙
ribuan
H0505

שָׂרֵ֣י
pemimpin–pemimpin
H8269

מֵא֔וֹת
ratusan
H3967

י שָׂרֵ֥
pemimpin–pemimpin
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
lima–puluhan
H2572

י וְשָׂרֵ֥
dan–pemimpin–pemimpin
H8269

ת׃ עֲשָׂרֹֽ
puluhan
H6235

Di samping itu kaucarilah dari seluruh bangsa itu orang-orang yang cakap dan takut akan Allah, orang-orang 
yang dapat dipercaya, dan yang benci kepada pengejaran suap; tempatkanlah mereka di antara bangsa itu 
menjadi pemimpin seribu orang, pemimpin seratus orang, pemimpin lima puluh orang dan pemimpin sepuluh 
orang.
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וְשָׁפְט֣ו22ּ
Dan–biarlah–mereka–menghakimi
H8199

אֶת־
–
H0853

֮ הָעָם
bangsa–itu

בְּכָל־
pada–setiap–
H3605

עֵת֒
waktu
H6256

וְהָיָ֞ה
dan–akan–terjadi
H1961

כָּל־
setiap–
H3605

הַדָּבָ֤ר
perkara
H1697

֙ הַגָּדֹל
besar

יאוּ יָבִ֣
mereka–akan–membawa
H0935

יךָ אֵלֶ֔
kepadamu
H0413

וְכָל־
dan–setiap–
H3605

הַדָּבָ֥ר
perkara
H1697

ן הַקָּטֹ֖
kecil

יִשְׁפְּטוּ־
akan–menghakimi–
H8199

הֵם֑
mereka
H1992

֙ וְהָקֵל
dan–ringankanlah
H7043

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
dari–atasmu

וְנָשְׂא֖וּ
dan–biarlah–mereka–menanggung
H5375

ךְ׃ אִתָּֽ
bersamamu
H0854

Dan sewaktu-waktu mereka harus mengadili di antara bangsa; maka segala perkara yang besar haruslah 
dihadapkan mereka kepadamu, tetapi segala perkara yang kecil diadili mereka sendiri; dengan demikian mereka 
meringankan pekerjaanmu, dan mereka bersama-sama dengan engkau turut menanggungnya.

אִ֣ם23
Jika

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֤ר
hal
H1697

הַזֶּה֙
ini
H2088

ה תַּעֲשֶׂ֔
engkau–lakukan

וְצִוְּךָ֣
dan–memerintahkan–kepadamu
H6680

ים אֱלֹהִ֔
Allah
H0430

וְיָֽכָלְתָּ֖
dan–engkau–akan–sanggup
H3201

ד עֲמֹ֑
bertahan
H5975

וְגַם֙
dan–juga
H1571

כָּל־
seluruh–
H3605

הָעָם֣
bangsa

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

עַל־
ke–

מְקֹמ֖וֹ
tempatnya
H4725

א ֹ֥ יָב
akan–pergi
H0935

בְשָׁלֽוֹם׃
dengan–damai
H7965

Jika engkau berbuat demikian dan Allah memerintahkan hal itu kepadamu, maka engkau akan sanggup 
menahannya, dan seluruh bangsa ini akan pulang dengan puas senang ke tempatnya."

ע24 וַיִּשְׁמַ֥
Dan–mendengarlah
H8085

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

לְק֣וֹל
kepada–suara

חֹתְנ֑וֹ
mertuanya

עַשׂ וַיַּ֕
dan–melakukan

ל כֹּ֖
semua
H3605

ר אֲשֶׁ֥
yang

ר׃ אָמָֽ
ia–katakan
H0559

Musa mendengarkan perkataan mertuanya itu dan dilakukannyalah segala yang dikatakannya.

ר25 וַיִּבְחַ֨
Dan–memilihlah
H0977

ה מֹשֶׁ֤
Musa
H4872

אַנְשֵׁי־
orang–orang–
H0376

֙ חַיִ֙ל
cakap
H2428

מִכָּל־
dari–seluruh–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

ן וַיִּתֵּ֥
dan–mengangkat
H5414

אֹתָ֛ם
mereka
H0853

ים רָאשִׁ֖
kepala–kepala

עַל־
atas–

הָעָם֑
bangsa–itu

י שָׂרֵ֤
pemimpin–pemimpin
H8269

אֲלָפִים֙
ribuan
H0505

שָׂרֵ֣י
pemimpin–pemimpin
H8269

מֵא֔וֹת
ratusan
H3967

י שָׂרֵ֥
pemimpin–pemimpin
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
lima–puluhan
H2572

י וְשָׂרֵ֥
dan–pemimpin–pemimpin
H8269

ת׃ עֲשָׂרֹֽ
puluhan
H6235

Dari seluruh orang Israel Musa memilih orang-orang cakap dan mengangkat mereka menjadi kepala atas 
bangsa itu, menjadi pemimpin seribu orang, pemimpin seratus orang, pemimpin lima puluh orang dan 
pemimpin sepuluh orang.
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וְשָׁפְט֥ו26ּ
Dan–menghakimi
H8199

אֶת־
–
H0853

הָעָ֖ם
bangsa–itu

בְּכָל־
pada–setiap–
H3605

עֵת֑
waktu
H6256

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֤ר
perkara
H1697

הַקָּשֶׁה֙
sulit
H7186

יְבִיא֣וּן
mereka–bawa
H0935

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

וְכָל־
dan–setiap–
H3605

הַדָּבָ֥ר
perkara
H1697

ן הַקָּטֹ֖
kecil

יִשְׁפּוּט֥וּ
menghakimi
H8199

ם׃ הֵֽ
mereka
H1992

Mereka ini mengadili di antara bangsa itu sewaktu-waktu; perkara-perkara yang sukar dihadapkan mereka 
kepada Musa, tetapi perkara-perkara yang kecil diadili mereka sendiri.

ח27 וַיְשַׁלַּ֥
Dan–melepaskanlah
H7971

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

חֹתְנ֑וֹ
mertuanya

וַיֵּ֥לֶךְ
dan–pergilah–ia
H3212

ל֖וֹ
bagi–dirinya

אֶל־
ke–
H0413

אַרְצֽוֹ׃
negerinya
H0776

פ
pe

Kemudian Musa membiarkan mertuanya itu pergi dan ia pulang ke negerinya.
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